
ELEGANCE



Il bracciolo è un vero elemento di classe ed eleganza, che fa risaltare il contrasto delle cromature con il morbido 
rivestimento. Lo schienale ondulato nella parte alta descrive perfettamente l’anima di questa poltrona. Elegance 
completa lo spazio lavorativo donando un tocco di raffi natezza alla stanza.

Elegance, a classic taste in the contemporary lifestyle. Its upholtered armrest contrasting with the chome frame 
and its ergonomic backrest wavy on the top, make this chair so elegant and give refi nement to workspace. Class & 
Style.

Style et design pour ces accoudoirs rembourrés avec une lame chromé en contraste. Grace à la ligne sinueuse de 
son dossier ondulé, Elegance ameuble l’espace avec goût en donnant une touche souple à l’espace de travait.

Die Armlehne ist ein Element, das Klasse und Eleganz ausstrahlt und den Kontrast von Verchromungen und 
weichem Bezug hervorhebt. Die im oberen Bereich gewellte Rückenlehne beschreibt perfekt die Seele dieses 
Stuhls. Eleganz für den Arbeitsplatz und das gewisse Etwas für den Raum.
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Movimento oscillante. Struttura interna in 
multistrati di faggio curvato. Imbottitura in 
poliuretano espanso.Braccioli in alluminio 
lucido con soprabracciolo imbottito. Base in al-
luminio lucido, le ruote in nylon con freno (tipo 
H). Disponibile nella versione presidenziale, 
direzionale e visitatore con base a slitta.

Knee-Tilt mechanism with tension control and 
several locking positions. Single shelled struc-
ture is of beech plywood. Padding of  expanded 
urethane foam. Polished aluminium armrests, 
padded and upholstered. Polished aluminium 
base. Nylon self-braking castors.

Mécanisme basculant à l’axe déportée avec 
réglage tension et plusieurs positions de bloc-
age. Structure monocoque en hêtre multipli. 
Rembourrage en mousse de polyuréthane 
expansé. Accoudoirs en aluminium poli avec 
manchettes revêtues. Piètement en aluminium 
poli. Roulettes en nylon autofreinantes.

Kniegelenk Wippmechanik mit Gewichtseinstel-
lung und verschieden Arretierungen. Die Schale 
besteht aus geformten Schichtholz Buche. 
Polsterung aus Pu-Schaum. Armlehnen aus 
verchtomtem Alu-Druckguss mit Polsteraufla-
gen. Fusskreuz aus poliertem Alu-Druckguss 
auf astabhängig bremsemde Kunststoffrollen. 
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